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Yasárnap. 
Irta E D V I I L L É S P Á L 

. . . . „Arezud a hol ragyog 
„A népnek, mind ott felvidul a kedély. 

,,S szebben t undokul a nap is." 
(Horat. IV., 6.) 

Ha e közkézen forgó lap úgy megszólamlani tudna, mint ha­
sábjain az iró emberek ékes nemzeti nyelvünkön hozzánk szólnak : 
régen panaszra fakadt volna, hogy a Vasárnapot, — mellyröl viseli 
nyájas czimét már negyedik éven, és a mellynek egyrészben illy 
közkedvességre emelkedettségét is köszönheti, — még senki nem 
méltatta tárgyalásra. Azért mostan, midőn épen a 24 egyhangú 
vasárnap járja, nemcsak illő, hanem korszerű dolognak is véltük, 
hogy legyen neki szentelve egy külön czikkünk e mai számban, és 
megadassék neki a tisztesség. 

Csűrne, melylyel magyar nyelven neveztetik, nyilván a vásá­
roktól veszi származását, mik pogány öseleinknél e napon szoktak 
tartatni; — sőt keresztyénségre megtérésök után is sokáig; míg­
nem e szokás Béla és más királyok parancsai és több izben ismételt 
országos törvények által végre egészen megszüntetve lett, — de az 
e szent napra tapadott czim más illőbbel fel nem váltatott. Illy 
értelmű ezimet a vasárnap más nemzetek nyelvén nem is visel. 
Németek nyelvén pl., — kik a hétnek napjait pogány eleik modora 
szerint, csillagokról és istenségekről czimezik, máig neve Sonntag, 
azaz : napcsillag napja. Bibliai nyelven pedig ezime : Ur napja. Va­
sárnapról nevet hazánkban nem visel sem falu, sem város; mig a 
szombat és több heti köznapokról számos helység czimeztetik. Az 
ujholdvasárnapi gyermekről szóló nép-regék pedig nálunk is száj­
ban forognak. 

Eredetéről e szent napnak a legelső hírmondás olly Ősrégi, 
hogy a világteremtésnek Mózes által rajzolt történetében gyöke­
rezik, és szintén a kies paradicsomból hangzik felénk. „Hat napo­
kon teremte Isten az eget és a földet, hetedik napon megnyugovék; 
és megáldá ezt a nyugalom napját (zsidó nyelven a Szabbdt-ot) és 
rnegszentelé azt." (Megáldd, azaz : sok nevezetes történet és lelki 
öröm napjává tevé; — rnegszentelé, azaz: a többi köznapoktól külön 
választá és magának jegyzé).— Gyakorlatlan életbe léptetve mégis 
a hetedik napnak szentté felavattatása, csak Krisztus előtt 1400 
évvel lett a mózesi tiz parancsolat által, a maroknyi kis zsidó nép­
ben. E választott kis nép pedig drága ereklye gyanánt megőrizte a 
hetedik nap megszentelését, többizbeni rabságba ejtetésének, sőt 
végpusztulásának daczára; és megtartja ezt,az ö nemzeti istenségé 
uek, a Jehovának tiszteletére mind e mai napig 

Keresztgének legelőször zsidók közül válván ki, a fölénynek,-
mint nem valamelly egyes nép nemzeti istenségének, hanem mint 
az összes ember-nemzetek közös atyjának, — imádására és a 
nyugalomra szentelt napnak hetednapi rendszeres fordulatát is 
azoktól átvették és megtartották; — olly változtatással azonban, 
hogy a zsidóktóli önmegkülönböztetés végett, a hét nap utolsója| 

helyett, azok elsejét határozták mindenkor megünneplendönek, 
mivel a Krisztus, a keresztyén vallás isteni szerzője, e napon táma­
dott fel halottaiból. Es igy nekünk keresztyéneknek, a vasárnap 
(bár a szombattól különböző napra áttételéhez a Krisztus feltáma­
dása szolgált alkalmul) egyedül a legfőbb lénynek, az atya ur 
Istennek imádására van rendelve; mig az ünnepek az ur Jézusnak, 
és a szenteknek tiszteletére, vagy szintén nevezetes világi esemé­
nyek emlékére vannak szánva. 

Most már a hét szám át a Íján nemcsak zsidóknál, hanem ke­
resztyén polgárisodott népeknél is valami tiszteletes alakot öltött, 
és magasztos tekintélyre emelkedett, szent írásokban igen sokszor 
használtatván. Igy meg van irva pl., hogy Jákob 7 évig szolgált 
egy feleségért, hogy József álmot magyarázott a 7 sovány és 7 
kövér tehénről, atyját 7 napig gyászolta, — hogy a húsvét 7 napig 
ünnepelendő, — a 7 ördög, — Miatyánkban a 7 kérés, Jézus 7 végső 
szava stb. Korán ismeretes volt a 7 világ-csuda, a 7 görög bölcs, 
a 7 föszin és hang is. Azért Krisztus után a hetedik évszázadban 
Mahomed fellépvén, vallási intézetébe ő is befogadta keresztyének­
től és zsidóktól az Isten imádására szentelt hetedik nap fordulásá­
nak rendszerét, mint ősrégi typust. Mindazáltal ö viszont megkülön­
böztetésül keresztyénektől és zsidóktól, a hetedik szent nap fordu­
latát a szombat-előtti napra rendelte; ugy hogy törökök és egyéb 
mahomedánok a mi péntekünket tartják és szentelik hetenkint va-
sárnapuknak. 

Melly hetesével forduló rendszere a nyugalom-napnak, véget­
lenül jobb is, mint a hires görög és római pogány nemzetek napszá-
mitási rendszere volt. ök sok istenséget imádtak és ünnepeik s 
nyugalom-napjaik is fordultak feles számmal, mellyek minden új­
hold első napján a népnek kihirdettettek papok által minden he­
lyen : de a legfőbb istenségnek minden hetedik napon cultussal és 
nyugalommal szentelendő ünnepről ők mit sem tudtak, — mint en­
nek nincs nyoma a jelenleg virágzó nagyszerű pogány népeknél is, 
a chinaiaknál és indusoknál. Csak a negyedik évszázadban Kr. u., 
Nagy Konstantin, első keresztyén római császár által hozatott be 
a vasárnap rendszere, — eltöröltetvén a korábbi napszámitással 
együtt minden pogány istenség, ünnep és szertartás. 

Hogy pedig a nyugalom napjának hetednapi rendszere, embe­
rekre, barmokra nézve, a természettel is legegyezőbb : az igen kéz­
zelfoghatóan bebizonyult a francziákon, kik az 1792-diki nagy for­
radalom alkalmával, a keresztyén vallásnak és egyháznak is min­
den rendszerét felforgatták, a fölény köztisztelésére és nyugalomra 
a hetedik nap helyett minden tizediket határozván. S igy folyt az 
uj rendszer néhány évig. De a kilenez napi folytonos dologtételt 
nem bírták ki sem emberek, sem barmok; ugy hogy a kormány 
kényszerülve lett ismét a hetednap rendszerét visszaállítani, melly 
divatoz maiglan is. 

A vasárnap megünneplésének történet-irását illetőleg : az első 
évszázadokbeli keresztyének azt mindenkor nagy tiszteletben tar­
tották; — utóbb is szintúgy; sőt nébql a zsidó szabbath szigorusá-



gához hasonló szigort gyakoroltak. Igy pL elsó hevében Nagy Kon­
stantin, e napon még a törvénykezést is megtiltotta; Dániában a 
híveknek vasárnapon még csak körmeiket metélni is fenyítendő 
bűnnek állíttatott. Magyarhonban több király alatt hozattak üdvös 
törvények a vasárnapnak szentül megtartása iránt. Mindjárt szent 
István rendeletei között áll, hogy ha valaki e napon vonós-marhák­
kal dolgozik, attól ökrei vétessenek el és áruk osztassék ki a sze­
gényeknek. ILI dik László még keményebben fogta a vasárnap 
megünneplések,eltiltván e napon átalján mindennemű adást-vevést 
és u vadászatot. Igen jeles, kimentő és keresztyénien liberális ren­
delet e tárgyban az, melly Mária Terézia uralkodása alatt bocsát­
tatott ki, éa a mellyre, mint tekintélyre, máig is szokás hivatkozni. 
A legutolsó cs. kir. rendelet az ünnepek iránt — városokra vonat­
kozólag, — kelt jan. 7. 1850. Angolhon pedig az a derék ország, 
mellyben a vasárnapnak tiszteletben tartása és keresztyéni modor­
ban megünneplése uralkodó divat szinte, és fönntartása szigorú tör­
vények által is kezeltetik. 

Többire a szent história szerint, vasárnapon támadott fel 
Krisztus urunk, ezen öntetett ki a Szentlélek ajándéka, valamint, 
ezen adattak szent Jánosnak a mennyei látások és jelenések. De 
ezenkívül a hazai és világtörténelemben is, a vasárnaphoz sok 
nagyszerű esemény emléke csatlakozik, mint ezeket a hírneves prá­
gai ezer éres naptár — bőséggel összegyűjtve mutatja. 

Tartsuk immár a vasárnapot nagy becsben, mint Istennek bölcs 
intézetét, és fordítsuk mind testünk nyugasztalására, mind lelkünk 
idvességére. örüljön ennek előre már a gyermek, hogy e napon 
b/A-p ruháját veendi rá; — örüljön a fiatalság, hogy azon mulathat 
ártatlanul, '•— örüljön a meglett korú, hogy hétköznapi munkáitól 
megu} ughatik, — örüljön a napszámos, hogy veritékes fehér ruhá­
ját a ím nő tisztával váltandja fel; — örüljön cseléd és a néger rab­
szolga. Logy igáját leteheti; — de örüljön e napnak minden lélek. 

Felrirraácán aztán reánk a vasárnap, köszöntsük azt mind­
járt reggel buzgó imánk elmondásával, és tiszteletére öltözzünk fel 
vasárnapi köntösünkbe. Utóbbi óráiban a hivó harangszóra jelen­
jünk m e g az ö számára ékesen felszerelt termekben, a templomok­
ban,'nem pompás ruházatban, de tisztában, csinosban és Ízletesben, 
hogy Lalijuk ott az izeneteket hozzánk a mennyekből. Jelenjenek meg 
peilig templomban a házaspárok szépecskén e g y ü t t , tiszta szerel­
müknek édes gyümölcseivel maguk előtt. Délben vendégeljük meg 
egymást sorsunktól telő jó ebéddel, mellyet a családi boldogság 
érzete fűszerezzen. Délesti órákban fogadjunk el szives látogatókat, 
vagy keressük fel magunk a jóknak vidám társaságát; — olvas­
gassunk tanulságos hasznos könyvekben. Ne legyen feledve valami 
keresztyéni jó cselekmény is a szegények és szerencsétlenek iránt, 
minővel jegyezzünk meg mindenegy hozzánk térő vasárnapot. 
Végre pesti vagy más nagyvárosi honpolgár és nő zárja be a va ­
sárnapot a nemzeti színház előadásainak élvezetével. Hanem aztán 
reggelre kelvén, kiki foglalja el munka-állomását műhelyeiben jó­
kedvvel; Hecerdei hétfőt tartani ne vágyjék senki; és m á s idegen 
fajú mester-legényeket e részben soha ne majmozzon. 

Főczélja mégis a vasárnapnak : a lélek ü d v e s s é g é n e k inun 
kálása. Isten halhatatlan lelket bízott reánk, hogy m i az t őriz 
zük, ápoljuk és készítsük egy jobb életre : s vájjon m i ez t t_-nni v o ­
nakodnánk-e? Hat napig nézünk magunkon k i v ü l e l e g e t , s n e m 
volna-e okunk, hogy a hetediken nézzünk egyszer ö n m a g u n k b a i s ? 
Hat napon járdalunk az Istennek t e r e m t v é n y e i k ö z ö t t , s ne lé­
gyen-e egy nap, mellyen u teremtő u tán is t u d a k o z ó d j u n k ? H a t na 
pig élünk az Urnák jótéteivel, s n e m v o l n a - e m é l t ó , h o g y e g y n a p o n 
neki hálát is adjunk? Hat n a p k i f á r a sz to t t , e r ő n k e t k imer í te t t e , 
kedvünket l e h a n g o l t a , s i m e ! a k k o r i t ten e g y h ü v e s sá tor ra talá­
lunk , — n e m ! n e m sátorra , d e d i s z e s p a l o t á r a , m e l l y örök ha-
záuknak j e l k é p e i v e l van fe ld í sz í tve . Itt l é p n e k fel e hazának b é k é s 
kÖivetei, kik n e k ü n k g a z d a g lelki v e n d é g s é g e t kész í tenek . — Ok 
meg akarnak enyhíteni, és a m i sok v i l á g i ba ja ink k ö z ö t t , e g y uj 
hétre valő lelki mannát nyú j t anak n e k ü n k e rős ségü l . S mi megvet-
nök-e ezeu követeket? — Mi e f ö l d ö n m e g a n n y i j ö v e v é n y e k va­
g y u n k , kik az élet zajaiban s o k s z o r e l fe le j tkezünk igazi hazánkró l , 
é s az a tya i háznak ö r ö m e i r ő l : s n e m kellemes v e n d é g ü l j ö n e h o z ­
zánk az a nap , melly minket azokra emlékeztet? Nagy és.kétes ut 
az , m e l h itt e lünkbe hat napra kimérve v a n ; s ne figyeljünk-e e g y 
hetedik n a p o n azok szavára , kik ez útban j á r t asak ke l tések l e v é n , 
minket óvnak tévcdéstftlr 1 

Azért u vasárnap l e g y e n á ldo t t e g y szívvel szájjal m i n d n y á ­

junktól; — hozzon örömet minden fordultával kicsinynek nagynak, 
szegénynek gazdagnak, köz és uri rendű polgárnak és polgárnőnek; 
— legyenek pedig áldottak mindazok, kik a Vasárnapot a mi ezt a 
vasárnapi ezimet viseli, tettlegesen szeretik. 

K a k a s Marion 
s i r a l m a s h i s t ó r i á j a l 5 2 ! ' - b ő l * ) . 

Stoltzcnburg várkastély 
— Neve is mutatja — **) 
Ostrom alatt magát 
Nagy kevélyen tartja, 
Báthori Istvánnak 
Erdély vajdájának 
A üget mutatja 

Báthori hiába 
Küszködik és fárad. 
A nép nem akarja 
Feladni a várat; 
Azt az embertelen 
Jött-ment várőrséget 
Semmi meg nem hatja . . . 
A z se, hogj ' az öreg 
Érdemes vajdának 
Lábai mint fájnak, 
A köszvény iszonyú 
Dühösen hasgatja . . . 
A meleg szobábul 
J ó kedvvel lebámul 
S midőn az öreg ur 
Ostromló táborát 
Körűi sántikálja : 
M é g csak meg se .'.Hja 
„ H o v a biczeg kelmed'' 
H o g y ne kiabálja. — 

Haragszik a vajda 
S izeni mérgébe : 
H o g y ha fel nem adják 
Tüstént emberségre 
A yárat — hát vége . . . . 
Még az nap iszonyú 
Nagy csapás követi 
Mert irgalmatlanul 
Halomra löveti . . . . 
A népséget pedig 
Mind felakasztatja 
Ez Báthori István 
Erős akaratja . . . 
S a bolond őrséget 
Mind ez meg nem hatja, 
Magát még csak egy is 
A z öreg kedvéért 
Fel nem akasztatja . . . . 
Egy szer Báthori csak 
A várba izeni. 
H o g y abból egy lélek 
Se merjen kimenni, 
Mert holnap eljővén 
Agyú i , — fogadja 
Borzas szakálára : 
Pilátushoz kübli 
Őket vacsorára 

Nem j ó tréfa lenne 
— A z őrség kiáltja — 
Ha az öreg vajda 
Szavát majd beváltja! 
A millyen haragos 
Kitelhetik töle. 
H o g y a bent levőknek 
Szellőre megy bőre . . . . 
l i o g y hát kikerüljék 
Ezt a mulatságot 
Minden legény evés, 
Ivás után látott. 
S mindent elemésztvén 
A megszorult várba, 

Kiszöktek belőle 
Későn, éjfél-tájba. — 

Báthori Istvánnak 
Nagy ostrom-ágyuja 
A halált ugy fújja 
Csakúgy izzad bele, 
A várnak teteje 
Ég nagy ropogással 
A falak is nyomba 
Dőlnek egy halomba 
A j ó Báthorinak 
Nem férhet tejébe 
H o g y a védelemre 
Egy ember se lépe — 
Eb-anyáju népe 
Mind egy lábig meghalt, 
Mindnyájának — v é g e . . . 
Bevitte seregét 
A z elpusztult várba, 
Minden zege-zugát 
össze-vissza járta 
D e a népség helyett 
Patkány-sereg várta . . . 
Melly nagy éhségében 
A nyereg-bundát is 
M é g az nap megrágta . . . . 

A z öreg ur tüstént 
Tanács-ülést tárta 
S mérgében bozontos 
Üstökét vakarta. 
Maga ehnent onnan, 
Éa \ árkupitánynak 
K a k a s M á r t o n t hagyta. — 

Nemes Kakas Márton 
Uram ö kegyelme, 
Mint nevéről látszik, 
Nagy szerepet játszik 
S mint ollyan nagy elme 
A z egész vidéknek 
Leve veszedelme. 
Két rongyos ágyuja, 
A mellyet a vajda 
Mint haszna vehetlen 
Terhet hátra hagya, 
Ott ásit a napra . . . . 
Kétszáz várőrsége, 
Melly holmi gyülevész 
Czigányból lett vitéz, 
Koplal nagy éhségbe, 

Ha az őrségemet 
Prédára bocsátom — 
Okoskodik Márton — 
Ugy-Is ten engemet 
A gonosz ellenség 
Ezen rongyos várba 
— Egy órát sem várva 
Könnyen felspékelhet, 
A z uz öreg vajda 
H e j ! minek is hozott 
E szörnyű átkozott 
Kelepczébe, bajba . . . ! 

Gondolt egy okosat . . 
A vár építéshez 
Mindjárt hozzá fogat. 
Tíz ember minden nap 
Ti kel, tákol rajta 

' ) Nem tréfa, kaneni történeti alapon nyugvó valóság. lásd Budai Lexicon II kot 

Tudora, hogy ennek a várnak magyar neve Szeli n d e k . de miután a szászai 
birodalmiba esik, hadd maradjon a büszke S t o l t z e n b u rg ' v 
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K i az épitéeért 
M é g csak j ó szót se kap. 
Márton Kakas urba 
Nagy volt az akarat, 
De az építkezés 
Nagyon lassan halad, 
Pedig az őrségnek, 
A vitézlő népnek 
Alig volt egy falat. 

„Nemzetes j ó uram'' 
— Szólt egy szájas lakoB 
„ E z az építkezés 
Nagyon hosszú, bajos. 
Ha vagy százan fognánk 
Egyszerre munkába 
Elvégeznők biz ezt 
Szépen hamarjába. 
Kelmed is békével 
Lakhatnék a várba". 
„ „ J ó l van, holnap százan 
Jöjjenek hát kendtek'*" 
Es az épükezők 
A mint haza mentek, 
Nem jóba törhették 
Ármányos fejőket . . . . 

Másnap reggel egy nagy 
Sereg falubeli 
Megy a várba, s hátát 
A kulacs terheli . . . 
Foly a munka, csak ugy 
Ég kezeik alatt, 
A z épités délig 
Nagyon gyorsan haladt . . 
E B midőn középre 
Er az égen a nap 

Jót iszik mindegyik 
És mellé jót harap . . . . 
A vitéz örsereg 
Kíváncsian nézi 
H o g y a vármunkások 
Miként dorbézolnak, 
Majd közelebb mennek. 
S mig Kakas Márton a 
Dél-álmot aluszsza 
összeelegyednek, 
S a tele kulacsból 
Jó hosszukat nyelnek, 
Végre a j ó boron 
összeverekednek. — 

A vár örizete 
Nem sokára halva — 
Es Stoltzenburg ismét 
Vissza van foglalva, 
S karóba húzván a 
Lemészárolt népet, 
Kitették a várra 
Csak ugy czimer végett. — 
Kakas Mártont pedig 
A bástya falára 
Magasra akaszták 
Szegényt utoljára . . . 
Ki vitézségével 
Hlyen pórul jára. — 

De ám az egész fajt 
Nem huzhaták nyársra, 
Mert egy K a k a s M á r t o n 
Most is él még, és a 
Vasárnapi Újság 
Hü dolgozó társa. — Kis József. 

Az •Ktcii i i í^yi székely hwsleány. 
Elbeszélés irta J Ó K A I M Ó R . 

(tMTWaa. I 

A Vasteö Ribarcz és Adorjáu azt a esatatervet gondolták ki a 
tatárok ellen, hogy összeszövetkezvén a hátszegvidéki oláhokkal, 
azok közül ötszázat elküldtek éjszaka a tatárok háta mögötti er­
dőkbe, hogy ott a fenyveseket gyújtsák fel köröskörül. Akkor még 
nagyrészbeu fenyvesek fedték Erdély hegységeit. A munka szépen 
sikerült; jó távol az oláhok meggyujtogaták a gyantás czihert s 
egy éjszaka a tatárok arra a csodára ébredtek tel, hogy most az 
egyszer nyugat felől kezd virradni. Az erdőégés fénye volt az. 
Hirtelen keletkező déli szél ellenállhatlanul hajtotta feléjük a tü­
zet, melly, mintegy égő tengeröböl fogta őket nem sokára körül; 
egés<! éjjel bevilágítva az eget, s reggel fekete felhőket hagyva 
azon, miknek gyantás füstjét hozzájuk hordta az erős szél. 

A három orrú khán minden kövérsége daczára átlátta, hogy 
itt nagy a haj. Eddigelé csak könnyedén vette a megszállást; elég­
nek tartá megtelepülni az atyási vár alatt s rá várni, mig annak 
őrsége kiéhezi magát onnan; de most tapasztalni kezdé, hogy itt 
többé nincs maradás; pár nap alatt az erdőégés idáig terjed, azzal 
pedig ki mérkőzik meg? nem volt mit tenni más, mint neki menni 
a várfalnak, a mi pedig a tatárnak soha sem volt ízlése szerint, mi-
kínt ezt Magyarországon is minden alkalommal bebizonyitá. 

Lóna készen várta őket. A közelgő erdőégés őt is értesité ar­
ról, hogy Adorján segitséget hoz, s a tatárok ostromolni kénytele­
nek. A bástyákon készen állt már üstökben az égő szurok, a lejtö­
kön a inalomkerekes gerendák; fellállitva sánczkarók és néma 
lovasok, a férfiak megtüzesítek dárdáik hegyét, az asszonyok köve­
ket hordtak a lalakra, a gyermekek parittyákkal, nyilakkal álltak 
készen. Még akkor nem volt ágyú a világon, sokkal több mester­
sége volt a harczolásnak, núkint mostan, s mind a két keze tele 
volt minden embernek, ha a melegére került a dolog. 

Egy álló nap mindig ostromolt a tatár, ha az egyik tömeg ki­
fáradt, felváltotta a másik, de a székelyek odafenn a 3ánczou nem 
•-•süggedtek; ott járt Lóna mindig a legnagyobb veszélyt keresve; 
a hol legjobban dühöngött a harcz, ott mutatva példát bátor jelen­
létével, biztatva saját feleit, riogatva az ellenséget. 
• .-:' Végre megszégyenlette magát a khán, hogy egy asszonyember 
iHyen vitézül tud neki ellenállani s maga ragadta kezébe a lobogót 

s csapatjai élére állt. s a végső elszánt ostromra nagy lármával 
hivta őket. 

Meglátta azt Lónu odafenn -tz őrtoronyban s egy nyilat véve 
puzdrájából, annak vesszejére hun Írással filmetszette e szavukat: 
„A khán orra hegyén keresztül." Azzal tegzére fekteté a nyilat, s 
jól megczélozá a tatár vezért, s mikor az oldalt fordulva legjobban 
tüzelé seregeit, ellőtte reá a vesszőt. 

Abban a pillanatban ujjongás hallatszott a bástyákon : a khán 
hármas orrát úgy fúrta keresztül a nyíl, mint mikor a pákosz gu-
nár orrába vesszőt du<rnak. hogy ne ehesse a vetést. 

Mikor a tatár babonarontók kivonták a khán czimpájáböl a 
nyilat, bámulva olvasák, a mi annak vesszejére van irva; a ki azt 
a nyilat küldte,' küldhette volna azt egyenesen a khán szivébe is; 
igy még a tatár Íjászok sem tudnak lőni, pedig azok hires lövök, 
teljes életükben sem tanultak egyebet. A khán átkozta dühében az 
Istent; hogy öt igy csúffá engedte tenni. 

Az Isten nem is feledkezett meg róla, mert abban a veszedel­
mes órában, midőn az osfromlók már a bástyák fókáin jutottak, 
holttestekből emelve gátot, mellyen ember ember ellen harczolt; 
megharsantak Vasfeö Ribarcz trombitái Thoroczkó felöl s egy kis, 
de bátor csapat Ribarezczal és Adorjánnal élén bevágott merészen 
a tatár sereg oldalába; segitséget hozva Lőnának és a kifáradt szé­
kelyeknek. 

Ribarcz ugyan, a mint meglátta a t.engersokaságot maga 
előtt, egy kissé meghökkent. 

— Megálljunk eesém, nem vágunk ezen ma keresztül. 
— Dehogy nem, kiálta Adorján, nem látja kegyelmed Lóuát 

ott a falon. 
Erre aztán Ribarcznak sem kellett több: fogta egy kezébe bu­

zogányát, a másikba kelevészét s neki ereszté a kántárszárat, sar­
kantyúba kapva lovát. 

De meg is adták volna a jámborok az árát jó akaratuknak, ha 
a kegyelmes ur Isten segítségükre nem jő, támasztván haragos 
zimankós fergeteget nyomban a fejük felett, melly villámlással, 
csattogással jött az égő erdő felöl, fekete felhőket tolva maga előtt. 
Annyival feketébbek voltak pedig a felhők, minthogy a tömérdek 
felszálló kormot mind felszedték magukba, a miért azután, mikor 
elkezdett belőlük esni a zápor a harezosok fejére, nem különben 
tetszett, mintha most egy kalamárist döntöttek volna fel odafenn, 
s annak a leve csorogna tiszta eső képében az emberek nyakába. 

Hej de használt ez a fekete lucsok a magyar fegyvereknek, 
mert a tatárhad összeázott tegzein megereszkedtek a húrok, nem 
vitték odább a nyilat; a sötét koromesöben czélozni sem lehetett, 
habár kard és buzogány dolgában senki sem tett ki a magya­
ron. A sötét fergeteg elfedé csekély számukat, a fekete zápor 
egyszínűre festett minden alakot, ugy hogy a magyart nem, lehe­
tett felismerni a tatártól; ezek azt hitték, hogy minden oldalról 
megvannak támadva pokolból támadt ördögöktől s egymást kezd­
ték ölni, míg Ribarcz vitézei szüntelen Jézust kiáltozva, arról egy­
másra ismertek. 

E rémséges harezban a három orrú khán maga is annyira 
megrettent, hogy futásról kezdett gondolkozni. Hisszala azt monda 
neki, hogy a Majmún tündér szellemei vannak rajtuk, a kik ellen 
az ö bűvészete nem használ semmit; hátuk mögött volt pedig a 
Torda hasadéka. 

Hisszala arra biztatá a khánt. hogy meneküljenek azon ke­
resztül, ha ö megbabonázza a lovakat, azok átugratnak a hasadé­
kon, mint egy kis árkon. 

Hisszala boszut akart állni azért a szép ifjúért, kinek ajkát a 
khán megcsókoltatá vele. 

A khán és kísérői hittek neki, s bizton követték a nénibe rí, ki 
maga nyargalt legelöl a sürü záporban az Örvény felé; az ember 
nem látott mást, mint az előtte nyargaló lovagot. 

A meredek partjára érve. Hisszala sarkantyúba kapta lovát s 
elkiáltva a bü-szót, előre ugratott maga: utána a khán, és utána 
csoportostul a hátrább jövők: ezek nem látták az elölmenfek^t* 
s/.edelmét, azok nem kiálthattak nekik vissza. Egyenesen átqjgrajt-. 
tak a másvilágba. 

Másrész ;>./. 
sjam.tudja,. 

A többit levás 

felé széledt : IUÍ lett o t t 

)l:i'S. üt 

História-Írónak sem maradt meg az egész csordából sertid. 



Mint mikor nagy sáskacsoport jön, az emberek elijednek töle; 
felfalja ez az egész világot; aztán neki jön egy zivatar, egy óra alatt 
a földre paskolja őket; vagy mikor nagy hernyójárás van; egész 
falu népe éjjel nappal irtja, még sem látszik rajta; egy hideg éj­
szaka pedig ugy elenyészteti őket, hogy azt kérdik : merre voltak? 

(De már igazán a vége következik.) 

Talált régiségek Lasztriczon. 
(Zemplénmegyében . ) 

Ezen általam 1856. évben a lasztóczi határban talált régisé­
gek közlését az alább elmondandó szempontból érdekesnek vélem. 

Régi eszközök. 

A gabnaföld zápor által mélyre mosott barázdájában, fürjézés 
közben az a alatti, öt hüvelyk magas és karimástól hat hüvelyk szé­
les vas sisaktetönek hegye tünt szemembe, kifordítván azt a ba­
rázda széléből, az általa beborított s félig szétomlott durva vas­
tag szürke agyaghamvvederre találtam b mintegy öt maroknyi 
elmeszesült embercsontokkal, mik közt a koponyának alig négy öt 
s az is felette apró darabja látható, a többi csontot s a veder 
hiányzó részeit, valamint a sisakhoz tartozhatott darabokat, két­
ségkívül az alig száz lépésre eső Rpnyva folyamába sodorhatta már 

Régi edények. 

előbb a zápor, e menedékes lejtésű szántóföldről. A h és k alatti 
vasak a sisak részei, nevezetesen az elsőbb kettő, min gomb látható, 
kötelékéhez tartozhatott, de vájjon mi lehetett az í alatti kivöl-
gyelt vasdarab ? A bőrsisak, mellynek az a alatt itt közlött része 
csak tetejéül szolgált, ugy vélem, szétmállott, s ezen tető a rajta 
látszó tetején négyszögű (4 van illyen rajta) szögecskékkel lehetett 
a bőrsisakhoz kapcsolva. Vadásztáskámba rakván a vedret, cson­

tokat, sisaktetöt, tovább kezdtem ásni bicskámmal, s kiszedtem 
egymásután a késtöredéket árat g, ollót c, a két sarkantyút dd 
s a rövidebbik hót hüvelyk hosszú kopjavasat c; mindezek a veder 
körül, 8 aljával egy mélységben feküdtek Jó ásó szerre találván 
a kopjában, mélyebbre kezdettem ásni, de ezentúl bár ugyancsak 
mély B széles gödröt vájtam, egyedül a hosszabbik tizenkét hü­
velyk hosszú kopjavas tünt elő / , mellyet a veder alatt akkép ta­
láltam hegyével alá szúrva, mint rajzom mutatja. 

Ezeket mind katona használta: kése, ollója, ára, kopjái, sarkan­
tyúi (ez utolsók lovasra mutatnak) mind hamvához tétettek, s 
hamva sisakéval boríttatott be, mint legillöbb fedéllel egy bajnok 
hamvvedrén. S ime ez utolsó az, mi e különben jelentéktelen cse­
kélységek közlésére bírt; tudtomra legalább illy eset még nem for-
dúlt elő, minden eddig általam látott s hallott vedrek fedelei, al­
jával azon egy anyagból állván . . . Ezen sisaktető rajzomban, ido­
mát tekintve, egész sisaknak volna vehető, de szük ürege, mellybe, 
kivált mélységére, egy férfi ököl sem fér, s szögkapcsai nézetemet 
pártolják. 

Régi edények. 

Római vagy szláv régiségek-e ezek? a sisaktető idoma, a ná­
lamnál hozzá értőbb régiség-búvárt leginkább útba igazithatja. 
Feltűnő előttem, hogy e századokig földben hevert vasak, kivált a 
kopjak, sarkantyúk, felette kevéssé rozsdásak, az elsőkön látszó 
csorbák részint ásás közben, részint később esvén rajtok. Legtöb­
bet szenvedett a sisaktetö s a kés. Hogy add alattiak sarkantyúk, 
kétségkívül van, azaz sarkantyú gyanánt használt, sarkra kötött 
hegyes vasak, idomukra nézve nem sokat különbözők ezen ide 
máshonnan rajzolt, s nem e régiségek közt talált ó-kori s tán épen 
római sarkantyútól m. Hogy illy nemű hegyes vasakat (habár a 
régi emlékek lovasain nem láthatni is sarkantyút), használtak az 
ó-korbeliek, kitűnik többi közt Virgilius Aeneisének következő so­
rából is : „quadrupedemque citum ferrata calce fatigat", s részem­
ről, miután ugyan e szántóföldön, a mostani helytől alig negyven 
lépésre pár év előtt egy valóban római, tövében többszörösen te­
kert fülű, női öltöny-kapocsra (Fibula) találtam, e régiségeket is 
rómaiaknak vélem. 

Régi edények. Rézkarika. 

Érdekesnek hittem egyszersmind e néhány, megyénkben, a 
Bodrogközön (2., 4., 5., 7., 8., 9., 10., 11. számúak) talált régi edé­
nyek rajzát is közölnöm. Az 1. számú szürke agyag csontveder­
nek magassága tiz, szélessége közepén kilenez hüvelyk, telve majd­
nem félig csontokkal; a többiek egy, másfél, három, négy, ötödfél 
hüvelyknyi nagyságú edénykék, s egy kettőben közülök állítás sze­
rint ételnemű összeszáradt anyag találtatott, (sírban találtattak, 
nagyobb hamvvedrek körül rakva), habár az úgynevezett rómsi 
Praefericulum idomával s nagyságával egyik sem bír. Legsajátsá 
gosabb köztök a 6 számú, aljánál négy bötyökkel, melly is kut-



ásáskor Szabolcs faluban a régi földvár közelében találtatott. Illy 
edényeket Bodrogközön a Szerdahely s Szomotor közti homokon ta­
lálhatni leginkább, s az itt közlöttek némellyikét Szerdahelyen b. 
Vécsey Pálnál rajzoltam le. Fedeles, mint látjuk, csak egy van 
közöttök, fölírat pedig a megyénkben kiásottak között tudtomra 
egyen sem találtatott. Kézhez nem mindegyik jut, ha tálalója pa­
raszt, kivált t ó tpara8z t , boszuságában hogy kincset nem talál 
bennök, rendesen összetöri kapájával; e sorsra jutott többi közt a 
néhány év előtt Bánóczon talált nagy agyag hamvveder is, melly­
ben a hamvra, karikába tört egyenes kard volt téve, e kardnak 
csak mintegy két arasznyi része jutott hozzám. 

A végül ide rajzolt s hazánkban több helyt talált rúgószerü 
rézkarika iránt, melly­
ből egy példánynyal ma­
gam is birok, szabadjon 
kérdést tennem hazánk­
fiaihoz, meg van-e már 
valaki által fejtve mi ko­
ré, nemzeté volt legyen 
az, s mi végre használ­
tatott ? tudtomra még 
mindekkoráig sincs tud­
va; a Kubinyi Ferencz 
által pár év előtt kiadott 
kötetek (czimét elfele­
dem) programmján több 
régiségek között e réz­
karika rajza is állván, 
előre örültem remélt 
megfejtésén, a vállalat 
folytatása megszűntével 
azonban, ez is elmaradt. 
— Szemere Miklós. 

Dfurány vára. 

Annak neve, ki Gö-
rnörmegyében e sasfész­
ket, e nyaktörő sziklára 
épité, nem tudatik ; leg­
valószínűbb , hogy az 
üosvaiak építek ezt is, 
kik Jolsva mezőváros 
határában két várat bir 
tak. A 15-ik században 
Giskra vezérnek szolgált, 
biztos lakhelyül, melly­
ből őt Mátyás király alatt 
Zápolya István űzte ki. 
A 16-ík században mind 
a várt, mind az nrodal­
mát a Tornallyaiak bír­
ták, később Bacsó Má­
tyás kezébe jutott, ki is 
innét csapatával az egész 
felvidékre kiterjeszté 
rabló kirándulásait — 
egész a sziléziai és len­
gyel határokig. De az 
1548-i országgyűlés hon 
ellenének nyü vánitván öt 
Salm Miklós hadvezér küldetett ki ellene, ki hosszú ostrom után is 
csak árulással vehette be Murány várát. Bacsó megmenekült ugyan, 
de bujdosása közt elfogatván, lenyakaztatott. Ezután császári tisz­
tek kapitányi czim alatt igazgaták a várat és uradalmait, később 
Rothal német gróf vette meg, kit 1605-ik évben ellene támadt haj­
dúi és jobbágyai annyira szorongattak e várban, hogy élete meg­
mentését csak Kolonios Fridrik császári hadvezérnek köszönbeté. 
1620-ban Bethlen Gábor a várt és uradalmat Széchy Györgynek 
adta, kinek halála után özvegyét, a hőslelkü bájos homonnai Dru-
geth Máriát, uralta Murány, ki is azt az ostromló Wesselényinek 
szivével s kezével együtt birtokába adta. A Wesselényi-féle össze­
esküvés következtében Károly lotharingi herczeg szállta meg; de 

a hirtelen meghalt Wesselényi neje, Széchy vagy Drugeth Má­
ria, hösileg védelmezte azt és csak egyezség utján adta fel Ez­
után ismét császári tisztviselők kormányozták Murányt s urodal-
mait; 1683-ban Tököli Imre foglalta el, de rövid idő múlva ismét 
a kormány kezébe került; 1702-ben a vár leégett, de csakhamar 
fölépült s 1706-ban II. Rákóczy alatt Bercsényi Miklós birtokába 
jutott.Ez időben a magyar korona is sokáig itt tartatott; 1720.ban 
III. Károly király Koháry Istvánnak engedményezte, melly azon­
ban folyvást katonai felügyelet alatt állott. Ezután a vár falai las­
sankint romladozásnak engedtettek át, ugy bogy ma teljesen lak-
hatlanok. Jelenleg a Szász-Coburg-gothai berezegek birják, kik azt 
Kohárytól leányágon öröklöttek. — Mind ezek bővebben olvasha­

tók a Vasárnapi Újság 
1855-ik évi 23-ik szá­
mában „Kirándulás Mu-
rányba'1 czim alatt. 

U j a b b lendületek 
a k i sdedóvás k ö r fii. 

Éve mult, hogy e czim 
alatt közlöttem némelly ada-

_= tokát a V. U. juniua 15-di-
ki számában, mellyekhez 

^ -•=== folytatólag ismét Behányat 
csatolni szándékozom. 

A tények elősorolását 
ott kezdeni, hol tavai végez­
tem t. i. a győri óvodánál, 
mellynek ujabb megnyitha-
tására Magrasy Mihály en­
gedelmet nyervén, a jelen 
évben engem arról értesi-
tett, hogy az intézet él, és 
örvendetesen gyarapodik. — 
Csak pár hónappal ezelőtt 
jutott tudomásomra : hogy 
Rimaszombaton több év óta 
létezik ó v o d a , Droppa Ká­
roly, a pesti k. ó . képezde 
hajdani növendékének veze­
tése mellett. A nagyváradi 
óvodához az ottani község­
tanács meghívása nyomán, 
tavai Őszszel a mármaros-
szigeti óvó , SUankorirs Já­
nos alkalmaztatott, kinek 
helyébe M.-Szigetre képez-
dénk egyik növendéke He-
melaJános választatott meg, 

, az ottani egyesület által. 
Legújabban ped ig , arról 
nyertem értesítést : hogy 
Sagyráradan második óvoda 
is alakult, külön társulat fel­
ügyelése alatt. — Szegeden 
a már régebben fenálíó in­
tézet mellett hasonlag egy 
második óvoda keletkezett, 
meliyhez a pesti képezde 
egykori növendéke,/V/ry Já­
nos hivatott meg óvóul, még 
mult évi september havában. 
— Buda- líjlakon az előbbi 
óvó elemi tanítóságra lépvén 
át, Dézsy József—képezdei 
hallgató — lőn kisdedóvónak 
alkalmazva. — Eddig a té­

nyek. Lássuk most az ujabb mozgalmakat. — Még tavai mutatkozott re­
mény, hogy Noeák ur kezdeményezése nyomán Halason óvoda fog létesülni: 
azonban,ninC3 tudomásom arról.'mennyire érlelte meg ez eszmét az azóta le­
folyt idő. — Várzon — hol az egykori óvodát eltemette a némelly tekintet­
ben menthetlen közöny — Weisz tanitó szándékozik egy külön óvodai osz­
tályt is nyitni. Adja Isten minél előbb sikerüljön ; — Aradon — a mint érte­
sültem — Nagy József egykori óvó ujabban szándékozik meginditni az inté­
zetet, mi ha sikerül, Arad két óvodával bir and t. i. ezzel, s a már fenálló 
izraelita-intézettel. — Mindezen szép kilátások legszebbike az : hogy Makó 
városa óvodát alapit * ennek számára külön házat is szándékozik épittetni, 
mellynek terve itt Pesten készül. — Elmondván a lehető legrövidebben — 
(talán kellettnél szárazabban is) — a hazai kisdedóvást érdeklő kedvezőbb 
tényeket éa jeleket, legyen szabad ezúttal a t. közönség figyelmét különöaeb-
ben a k. ó. képzőintézet felé is irányoznom. 

M u r á n y á r a . 



A tavai cs most émíkett, valamiül számos más óvodák, is, ilk'tö tanítói­
kat, óvóikat a pesti képezde növendékeinek sorából nyerték. E körülmény 
eléggé tanúsítja : hogy a k. ó . képezde folyvást becsületesen iparkodott meg­
felelni föladatának, melly is abban áll : hogy a hazában létező s keletkező 
óvodák számára kisdedóvokat képezzen. Azonban, nem tagadhatni, hogy 
ujabb időben az intézeti növendékek száma nem igen nagy, miután az egye­
sület körülményei nem engedik, hogy nagyobb számú segélydijakat oszto­
gasson. Megtörténhetnék ennek folytán, ha a kisdedóvási nevelést hazaszerte 
valami nem remélt átalános pártfogás véletlenül felkarolná, hogy nem szol­
gálhatnánk elégséges képzett kisdedóvóval. S viszont megeshetik : hogy va-
lamelly községben csak azért nem talál kellő viszhangra az óvoda-alapitás 
gondolata, mivel a képzett óvók csekély száma mellett ugy sem remélnek 
azonnal tanitót kaphatni. Ez azonban ne riaszszon el senkit a k. ó. intézetek 
alapításától, mert van egy igen egyszerű és biztos mód, melylyel e hiánynak 
elejét vehetni, s ez : a k. ó. képeidét olly helyzetbe tenni, hogy minél több 
növendéket képezhessen. 

Ez kétképen történhetik : 1-ör vagy ugy, hogy a népesebb községek 
saját költségükön küldjenek fel Pestre képezendő növendékeket, mikép ezt a 
központi kisdedóvó-egylet folyó evi február 14-én tartatott közgyűlése közzé 
tennem meghagyta; vagy 2-or ugy : hogy községek s egyesek minél nagyobb 
számmal gyülekezzenek a központi egylet gyámolitására, mi vagy 100 pftos 
alapítványok, vagy évenkénti hat forint lefizetése által eszközölhető. Legyen 
csak elégséges rendelkezhető pénze az egyletnek, azonnal az eddiginél 
nagyobb mértékben folytataudja működését. 

Hogy azonban némileg tájékozhassa magát a nyájas olvasó az iránt, 
hogy netán a felébredő részvéte esetében nagylelkű segélyét nem juttatná 
méltatlannak: előadom röviden (az egyesület utóbbi választmányi ülésének 
utasitása szerint) azon tevékenységet, mellyet a kisdedóvó-intézeteket Ma­
gyarországban terjesztő egylet kisdedóvók képeztetése körül eddig kifejtett. 

A kisdedóvó-képezde, melly 1837-ben Tolnán keletkezett, 1843-ban 
pedig Pestre áttétetett, 185H. végével létének 20-.k évét zárta be. A z első 

tiz év alatt volt az intézetnek 124, a második évtized alatt 75, összesen ISÍf* 
beirott növendéke, kikhez ez idén ismét négy járult, miszerint eddig 203 nö­
vendéket részesített, majd hosszabb, majd rövidebb ideig tartó képezésben. 
Kisdedóvói állomást nyertek a 20 év alatt hatvanan, tanítói s nevelői alkal­
mazást az első évtizedben harminczan, a második évtizedben húszan ; e sze­
rint a 199 beirott növendék közül 185ti. végéig / 10 egyén nyert szakszerű 
alkalmazást. E 20 év folyama alatt intézeti segélydijas növendékeinek össze­
sen 5590 pftnyi segélypénzeket osztogatott az egylet, melly összegnek értéke 
tetemesen növekszik, ha meggondoljuk, hogy sok szegény sorsn ifjú csak is 
e gyámolitás által lön képessé, magát e pályára szentelhetni. 

Így levén a dolog, minden öndicsérgetést mellőzvén, kiki könnyen át-
látamlja, hogy a központi egyletnek üdvös hatása, csekély segéd forrásaihoz 
mérve, elég tetemesnek mondható. *; 

S vannak is egyes nagylelkűek, kik e működést, de még inkább a 
jószándokot kellőleg méltányolván, folyvást járulnak az egylet czéljainak elő­
mozdításához. Igy , hogy az ez évi járulékokat ezúttal mellőzzem, csak 
azt emlitem meg : mikép Nagyvárad városa 100, báró Sina Simon ur ő msa. 
500 pftnyi alapitványnyal segélyezte ujabb időben az egyletet, hasonlag a 
marmaros-szigeti kisdedóvó-egylet, mi szintén nem csekély erkölcsi hatást 
szülhet, a központi egyletnek gyámolitó tagjául avatta fel magát. 

Ezek nyomán nem volna egyéb hátra, mint az : hogy az emiitett j ó 
példákat minél több község és egyén követni siessen, csak igy leendhetvén 
lehetséges, hogy a központi egyesület minél nagyobb mérvben és terjedelem* 
ben, minél buzgóbb erélylyel felelhessen meg szép és nemes feladatának. — 
Ezen igen kívánatos nagylelkű részvétnek minél hamarabbi nyilvánítására — 
az egyesület utasitása nyomán s annak nevében — a közhaza Istentől meg­
áldott magánosait és községeit ezennel tiszteletteljesen fölkérni bátorkodom.*) 
— Kelt Pesten, július 20-án 1857. — Ney Ferenci, k. ó . képezdei igazgató. 

") Addig is, mig a kisdedóvás szükségét s jótékonyságát kimerítőbben fejtegethetné 
lapunk — a mi legközelebbi feladataink közé tartozik — ajánljuk Nej- Ferenez ur felszó­
lítását az illetők emberbaráti figyelmébe. S zerk. 

T Á R 
K a k a s Márton a sz ínházban. 

A notredamei toronyőr, dráma öt felvonásban előjátékkal, Hugó Victor 
bőréből szabta Birchpfeitiér Sarolta. 

Ugyau mit lehet már egy bakterról irni öt felvonásban? hiszen nekünk 
is van Kecskeméten strázsánk a toronyban, még sem irnak róla darabot; az 
igaz, hogy ezt nem is hívják toronyőrnek, mert mikor egyszer egy neulóg diák 
felszólalt hozzá éjszaka : „hány óra őr?" a dühbehozott becsületes ember 
visszakiáltott rá : „ökör a nagy apád!" hanem hát ez a notredamei bakter 
nem ollytm bakter ám, mint a többi, mert ez púpos is, sánta is ; a félszemére 
nem lát, s azonkívül ollyan süket, hogy a súgón kivül semmit sem hall; sőt 
egyszer egy provinciális szinpadon megtörtént, hogy a súgót sem hallotta, s 
összeveszett vele, hogy mért nem súg neki tubuson keresztül, nem tudja, hogy 
ii süket? Ezt a fertelmes csodát ugy hivják, hogy Quásimódó. Azonban Quá-
sivéró nem volt mindig illyen utálatos; — csecsemő korában ő egy szép kis 
leányka volt, de a gonosztevő czigányok kicserélték, s ezt a kis undok Quó- ] 
modót hagyták a helyében. Azok bizonyosan nem a mi czigányaink voltak; 
ezek ott hagyták volna mind a kettőt, s inkább egy oldal szalonnát vittek 
volna el helyette. Hanem azután a szalonnából nem is lett volna Esmerálda, 
nem szerethetett volna bele a szép Phocbua; (nem ac a napisten, a ki reggel 
felkei, este lefekszik, hanem egy párizsi gavallér, a ki este kel fél, reggel fek­
szik I- i meg a csúnya Claude Frol lo , sőt még maga a furcsa Quási i s ; nem 
szúrták volna meg miatta Frollo Phoebust; nem ostromolta volna a kedveért 
a notredamei tornyot az egész i'sudatanya koldus népe, nem hányt volna ge­
rendákat Quási az ostromlók fejére, nem Ítélték volna tűzhalálra a szép czi-
líányleányt; nem ismert volna rá nz a kegyes asszonyság ott a ka!ititkában, 
mint elvesztett sajátjára, — ha tudniillik egy oldal szalonnát loptak volna el 
leány helyett. íme ez a különbség a classicismus és a romantica között. 

Alikor én ezt a darabot legelőször láttam, kicsi Hu voltam, ugy örültem 
neki, ugy elálmélkodtam rajta; egy hétig nem szerettem volna mas lenni, 
mint Quásimódó, ollyan süket, ollyan vaksi, ollyan pnpos. mint az; ott lova­
golni a százhatvan mázsás harangon, és hajigálni le az emberek fejére lóczá-
kat. és gerendákat s Claude Frollók nyakát tördelni : ezen való visszaemlé­
kezésben, hozzá gondolva, hogy mai nap is vannak még kis fiuk a szinház-
b«n, nem akarom elrontani azoknak a gusztusát; nem kritizálok; elismerem, 
hogy mindenki remekül játszott, a ki csak szerepéhez hozzá férhetett; Quá­
simódó olíva.i csúnya volt, hogy gyönyörűség volt ránézni; Esmerálda ollyan 
szépen tánezoh, mint egy igazi czigányleány, s Claude Frollora, még most is 
haragszom, agy elintette velem, hogy ő millyen gonosz ember. Csak talál­
koznám vele valami szük utczában! De az aszinjátszó nép ügyel tudja magát 
változtatni idekinn az emberek között, hogy nem lehet arra az igazi képére 
ráismerni, a mit a színpadon mutat. 

Már most Isten áldja meg szerkesztő urat; jövőre majd többet beszélek. 
A z t mondják, hogy azért nincs eső, mert a kakasok nem szólnak; tehát in­
kább szóljunk. Hallom ugyan, hogy a Hölgyfutárban is szól valami ifjabb 
Kakas Márton: hiába nagy a famíliánk, csak ez a különbség köztünk, hogy 
egyikünk másikunk jobb sülve, mint nyersen; de a mivel ám nem akarok 
'bTogálni önkinek . - • . y e m e t K a h a ! l M,lrtnn d e e o d e m 

H A Z . 
Iroda lom es művésze t . 

A Gr. Lázár Kálmán — mint annak idejében megírtuk — tiz darab 
arany pályadijat tűzött ki egy beszélyre, melly a Kolozsvári Közlöny tárczá-
jábau fog közöltetni. A négy beküldött pályázó közül Halmágyi Sándor „ S a -
phira" czimü beszélye lőn a nyertes. 

+ Megjelent Magyarország csalódat czimerekkel és leszármazási táblák-
kal, irta Nagy Iván, kiadja Friebeisz István. 111. füzet. Ára 40 pkr. E füzc-l 
folytatólagosan a Bánfy-családtól egész a Batthyány-ig terjed, s 11 czimer-
képpcl van ékesítve. 

— Losonczy László költeményeinek H-ik kötetét adta sajtó alá. E kö­
tet a szerzőnek 1853 óta elszórva megjelent müveit, több régivel s ujabbal 
szaporitva foglalandja magában. Losonczy költeményei sokszor érdemlett 
tetszésben részesültek s nem egy dala zeneszerzőink figyelmét is magára 
vonta. Sőt van egy régibb népdala, melly születése után olly gyorsan elter­
jedt, hogy mint gazdátlan „népda l" az Erdélyi János által kiadott 300 ma­
gyar dal közé is került. — A munka igen diszes kiállításban jövő augusztusi 
vásárra fog megjelenni. A z előfizetést ezen határidőig 1 pújával elfogadja a 
szerző (Nagy-Kőrösön) , a bolti ár 1 ft. 80 kr. lesz. 

•+• Fórster Lajos kis röpiratot bocsátott közre német nyelven, melly­
ben tervet közöl, melly szerint Pestet vízvezetés segélyével a mostaninál 
j obb , dunavizzel s aránylag kevés költséggel el lehetne látni. E tervet illető­
leg már szóltunk bővebben lapjaink hasábjain, azért ezúttal csak azon óhaj­
tásunkat fejezzük ki, vnjha az ininélelőbb életbe léphetne, és hogy hasonló 
füzetek magyar nyelven is bocsáttatnának közre, mi a czélzott hatást sokszo­
rosan emelni fogná. A tűzet mellé egy lap is van mellékelve, mellyre a szerző 
az illető háztulajdonosokat, azon vízmennyiség feljegyzésére kéri, melly há­
zuk ellátására kívántatik. Az igy beérkező kimutatásokból akarja szerző ki-
számitni, hogy Pestnek egyelőre mennyi vizre van szüksége — hogy igy a 
tervet és költségvetést majdan annál pontosabban kiegészíthesse. 

A FrankTgnácz, a Lujza csárdás szerzője, legújabban egy csárdást irt 
„Beöthy László emlékére," melly szintén igen sikerült. 

-+• Lauka Gusztávot, lakó-városa Nagy-Várad, irodalmi működésének 
elismeréséül egy becses hillikommal tisztelte meg. A billikomra e szavak 
metszvék : „Lauka Gusztávnak Nagy-Várad városa, 1857." Ehhez még tol­
dalékul azon hir is járul, hogy a nevezett iró összes humoreszkjeit sajtó alá 
bocsátotta. 

4- Carrion énekes, elvégezve a nemzeti színháznál vendégszereplését 
Szt. Pétervárra megy, hova öt hónapra hatvan ezer frankért van szerződ­
tetve. 

E g y h á z i es iskolai hírek. 

— A mult s jelen hét az iskolai s növeldei kózentgálatok ideje Buda­
pesten. A z ifjúságra nézve a tanév bevégzésének s a szülők, rokonok viszou-
látásának boldogító időszaka, a tanítókra nézve a lelket frisitő pihenés és szó­
rakozás napjai állanak be. A fővárosi nőveldék, mint más években, ugy most 
is dicséretesen versenyeztek egy évi fáradozásaik eredményeinek feltünteté-

; seben, s n vidékről nagy számmal megjelent szülék, midőn gyermekeiket ismét 
Iátveszik, önmaguk fogják most már megszámlálni a szellemi kamatokat, mi-



ket fiaik s leányaik növcltetéscbe fektetett tőkéjük hozott. Mi csupán azon 
előretörekvő szellemet akartuk megemliteni, melly egyre szaporodó a népesedő 
fővárosi növeldéinket átalában jellemzi. 

— A helybeli s vidéki zenetanitókat s átalában mindazon tanitókat, kik 
a növendékek sziv-s kedély-nemesítése körül a zene és ének fontosságát elis­
merik, fioryelmcztetnünk kell e g y e czélra igen alkalmas és irodalmunkban 
csaknem egyetlen munkára, mellynek ezime : „Szivemelő és deritö énekek," 
inellveket Thill Nándor által zongorára és több szerepre alkalmazva az éne­
kelni és zenézni vágyó mindkét nembeli ifjúságnak ajánl Szepesi Imre, ke-
u-yesrendi tanár. Pesten, 1855—7. I. füzet 24 kr. , I I . tüzet 16 kr., III . füzet 
16 kr. — H o g y mi szép sikert lehet c munkácska használata által elérni, 
annak kézzel fogható, élvdus bizonyítványát adta a kegyesrendiek pesti gym-
násiumában mult csütörtökön a mü szerzője, t. Szepesi Imre tanár ur 
növendékei által adott próbatét, kik szabatosan betanult ének-négyesek 
megható előadásával gyönyörködtetek a hallgató közönséget. Becsületére 
vált volna egy kis conservatoriumnak. A gyermekek, ha egyszer megba­
rátkoztak vele, szenvedélyesen űzik az éneket s a gymnasialis ifjúság már 
nem egy nyilvános egyházi körmenet (processio) alkalmával is jelét adta 
öszhangzó éneklési jártasságának. Szükség, hogy zene és ének illő helyét 
foglalja el nemes érzelmekre, szivjóságra czélzó növelésünknek — s azért igen 
méltánylandó munkát tőn Szepesi tanár ur, midőn gyermeki felfogáshoz 
alkalmazott költeményeket zenére alkalmazva a fennemlitett diszes és olcsó 
kiadásban közrebocsátott. 

Ipar , gazdaság . 
+ Szabölcsmegyében egy részvénytársaság által fentartandó gazdasági 

példányintézet létrehozásán fáradoznak. A z indítványozó Gulácsi Imre, kihez 
mint tevékeny kezdeményezők csatlakoztak Csiífy László, Gencsy Ferencz, 
<iuty Ferencz, Katona József, Matyasovszky .Menyhért, Újhelyi Sándor, Su-
mossy Ignácz és Jasztrobszky Ignácz birtokosok. Jelenleg a terven dolgoz­
nak. A z útmutatás meg van adva, milly könnyű lesz most már minden me­
gyében hasonló.intézetet állítani — csak akarat legyen hozzá! 

4- Tar Mihály szabómestertől újólag jelent meg egy, nyári öltönyöket 
ábrázoló csinos divatkép, a szabásokat is mutató melléklettel. Tar Mihály 
divntképci mindinkább nagyobb figyelmet kezdenek ébreszteni — és méltán. 

T a I ÍI I tii a n y. 

— Víztisztító. Felsőbányán (Szatmár) t. Szmik Ignácz cs. k. bánya-
i»ester ur ollyan víztisztítót talált fel. melly az eső által vagy más módon 
megzavaradott vizet szünteleni folyásában megtisztítja ugy annyira, hogy 
ivásra, itatásra, mosásra a egyéb czélokra használható. A bányavidékeken e 

""víztisztítónak kettős haszna van; először : a szegény bányamivelők mindig 
tiszta vizet ihatnak; másodszor : az aranyezüst porok is a hátramaradt iszap­
pal leülepedvén, különválasztatnak s haszonra fordíttathatnak. E viztisztó 
saját találmánya a fent nevezett bányamester urnák, mellyre 1853. marczius 
15-kén 1115. sz. a. kelt miniszt. kibocsátvány erejénél fogva szabadalmat 
nyert. Azonban a készítési jogo t egy példányért fizetendő 20 ft. dij mellett 
bármelly utánzóra átruházni kész, mint illyen országos érdekű gép működése 
figyelemre méltó Erdély- és Magyarország vidékein, hol zavaros vizet kény­
telenek az emberek inni, — foganatba vétele ajánlható ! 

láoziiitezetck. egyletek. 
+ A pesti testgyakorló intézetben a nyilvános vizsgálat c hó 25-én tar­

tatott meg. A szünnapok 25-ik angustusig lógnak tartani. 
-4- A nemzeti színház uj előadási rendében egy uj ballet is van kitűzve, 

mellynek ezime : A bandita leánya. A főszerepet Arany.vári k. a. adja. 
+ A kolozsvári magyar nemzeti múzeumra ujabban 2333 pft. adakozás 

folyt le. Idái? már 1614 egyén adakozott, kiknek számát szakadatlanul nö­
veli a lelkesedés. 

J ó t é k o n y s á g o k . 

— Fap Istcán alapiiránya. Kis-Marja, jul . 8. A szép és j ó tettek ki-
emclendök a feledés homályából. A ki az elhagyottakat gyámolítja, ki meg­
látogatja az özvegyeket és árvákat, az — bár öntudatában is feltalálja tetté­
nek magasabb jutalmát — mégis számot tarthat a jótéteményezettek hálájára, 
es e hálának olly módoni nyilvánítására, mellyben a méltányló elismerés a 
leghívebben tükröződjék. Nem elég azt csak ugy négyszem közt formán meg­
köszönni, vagy egy jegyzőkönyvi czikkelybe begöngyölgetni, hanem le kell 
azt tenni a lehető legnagyobb nyilvánosság előtt. Ez , minden szerénység 
mellett is, édes örömöt szerez az áldozónak, s ünnepélyesen nyilvánítja a se­
gélyezettek szives háláját, és a hideg vagy lágymeleg szivet másokban fel-
melengeti é« a szép tett utánzására buzdítja s éleszti. — Illy, a nyilvánosság 
«dŐtt ís lefizetendő hálával tartoznak a bihari helv. hitv. egyházvidék lelkészei 
nt. Pap István, önkint nyugalomra lépett, püspöki volt lelkész, egyházvidéki 
ülnök s jegyző, és tiszántúli egyházkerületi kinevezett ülnök urnák. —Ugyan 
is a tavaszi, Nagy-Váradon tartott tract. gyűléshez beadott iratában azon 
örvendetes értesítéssel lepte meg a jelen voltakat, miszerint jelenleg a lel­
készségben félszázadot betöltvén, ennek emlékét nem vendégség-adással, ha­
nem ezen egyházvidéki papözvegy és árvapénztár javára száz pengő forintnyi 
alapítvány tételével kivánja örökíteni. És a tisztelt aggastyán ezt — mint 
iratában kijelenté — nem feleslegéből, mert kevés vagyonát kedves gyerme-l 
kei között már régen megosztotta, hanem a maga számára fenntartott • 
gyermekeit"! veendő évi szerény öszvegból apránkint vonogatta le s takír-

I gatta tuug. — Ez alapítvány, a tisztelt alapitványozó kívánsága szerűit „ P a p 
István jubilaeumi alapitványa" nevet viselcnd. — A közgyűlésnek mind 
jegyzőkönyvileg, mind küldöttség által kifejezett szives köszönete nem ma­
radott el; de a nyilvánosság előtti hálás elismerés — mit talán a közgyűlés 
is elrendelhetett vala — mindeddig nem történt meg. Ezen hallgatási hibán­
kat a mennyire lehet, most helyre hozandó, a legnagyobb készséggel adom 
át a nyilvánosságnak a fölebb érintett szép és nemes tettet. — Köszönet, szí­
ves és forró köszönet az özvegyeket és árvákat meglátogató nemes szívű u\n-
pitványozónak. , ,Az Isten pedig az ő hatalmassága szerint cselekedje meg, 
hogy az ő jókedvéből való adakozásának haszna ő reá térjen" (2 . Kór. H, 8.) 
élvezhetvén szokott j ó egészségében, és mindig derült j ó kedélyében nié°- itt 
alant sok évig azon édes örömöt, hogy másokkal jól tett. — Könyves János, 
ref. lelkész. 

II i ii J s á g ? 

_\, Hallomás szerint a miskolczi színházat azon alkommal fogják meg­
nyitni, midőn ö Felsége e várost magas látogatására méltatumlja. mi 
ha a hir válásul, a jövő hóban fog megtörténni. Ez uj magyar színházat az 
octoberi szinházi szakra Latabár vette volna ki. 

•4- Szentpétery, egyike a nemzeti szinház régibb tagjainak, kit az egész 
magyar közönség eléggé ismer és méltányol, súlyos betegségéből Siklósy bu­
dai vizgyógyintézetében szemlátomást lábbadozik, sőt némellvcknek alapos 
reményök is van, őt viszont látni szinpadunknn, Ki ne mondaná rá, hogy 
„ u g y legyen"f" 

-4- Szerdahelyi, a nemzeti szinház ifjabb nemzedéke között a legkedvel­
tebb tagok egyike, e hó 12-én kelt egybe szintén a nemzeti szinház egyik 
tagjával, Benke Jozefa k. a.-al. 

+ Feltűnő, hogy néhány év óta túlnyomókig több leány születik, mint 
férfi. Ha ez tovább is igy megyén, még a katonakötelezettség is rajok hárul. 

/± A z Erdélyben Brassóban felálTitott fiók-hitelbank e hó elsején kezdé 
meg működését. 

A Esztergomban agy nő-képezde alapítása van készülőben, mellyre a 
káptalan a már meglevő 24,000 ft. alaphoz 13,000 Irtot adott. 

i— Bellatinczról (Zala) jun. 2U-röl irják : J ó hirt ugyan nem irhatok, 
de a rosz hir is hír marad, s lesznek kik tanulnak belőle. Városkánk s a kör­
nyék vend lakossága között egymást érik a nyavalyák. Ezelőtt nem rég a 
birkahimlő, jelenleg az úgynevezett szamárhurut uralkodik a gyermekek kö­
zött. Golyvás nyomorékokat uton útfélen láthatni. Sokan állítják, hogy a 
táj alacsony fekvése és az ivóviz lennének a rettenetes, apáról fiúra fzalló 
nyavalya okai : a tisztátlan, mértékietlcn életmód azonban aligha nem leg­
nagyobb tényezője. — A z innen egy órányi távolban fekvő Muraszombaton 
f. hó 24-én gróf Szapáry juhaklát, 1200 juhval együtt tűz cmészté fel. Az ­
előtt való napon a muraszombati és rakicsányi határokon jégeső vonult át. 
A folytonos kiégető szárazság miatt a tavaszi vetések elnyomorodtak, az 
ősziek azonban szépek. Közéletnek, szellemi haladásnak nyoma sincsen, a 
népnevelés országa távol van még. Es ha valahol a széles ég alatt, épen itt 
van reá mondhatlan szükség. Hazánk számos néptörzsei között a vend faj 
még igen alant áll a mivelödés fokán, legalább e tájnak népsége igen. — W 

-f- Gróf Kemény József síremlékének fölavatása. Bővebb leírását olvas­
suk a „ K o l o z s . Közlönyben" azon ünnepélynek, melly jul. 5-én Gerendeu 
(Erdélyben), idvezült gr. Kemény József síremlékének leleplezése alkalmával 
tartatott. Jelen volt gr. Mikó Imre ő exclja, ki a családi ünnepet nemzetivé 
varázsolta. „Gr. Kemény József halhatatlanságához igen illik gr. Mikó Imrének 
országszerte tisztelt neve," mondjuk a K. Közlönynyel mi is - A vendé­
gek kint a sírkertben, kik az egyházi, polgári, katonai, tiszti s irodalmi tes­
tületeket s a gyengéd nővilágot szép koszorúban képviselek, a nugy halott 
szendergő hamvait eltakaró gyászravatal körül helyet foglalának. Kezdődött 
az ünnepély. A z emlék beszentelése után Vass József kolozsvári tanár, egy 
beszédben a dicsőült hazafinak, nagy tudósnak, mély tudományú írónak, s az 
örökbecsű tudományos kincsek páratlan szorgalmú gyűjtőjének gazdag s 
nagy hatású életfolyását történelmi hűséggel rajzolta. Megható látvány volt 
ez ünnepélynél, mUly benső kegyelettel vett részt e tiszteletadásban az egy­
kori atyai földesúr jobbágyainak, most már szabad toldészeknek, buzgó cso-
portozata. A z ünnepély végeztével, mi két óra hosszat tartott, a vendégek 
nagy része a grófi özvegy szül. Láng Anna ö nagyságának szives asztalához 
tért. — A bronzszinre festett vasemlék, talapzatával együtt, hét láb magas; 
a felirat három lapján olvasható, az egyiken latin, a másikon magyar " ) , a 
harmadikon német nyelven. A latin felírású főlap felső felén müöntvényü 
alakban van a hit, remény és szeretet jelvénye kifyezve. Az ügyesen készült 
müalkotmány felső részét a négy szegleten aranyos fülkék zárják he e egész­
ben véve csinosnak, mesterinek mondható. 

-4- A kolozsvári ref. tanitó-képezde ez évben 12 növendéket számlált. 
Ezek közül öt első, hét pedig másodévi. A kerületi pénztárból mindegyik 
60 pft, igyendijat. s ezen fölül igyenszállást kapott 

+ Nem hiában olly nevezetes folyó a Duna, igyekeznek is ám az eu\> 

*) A magyar felirat következő : 
Emlékoszlopa. Gróf. É»- Magy. — Gy. Monostori 
L. B. Kemény. Józselnek. A. Ca. BéVsi. 
A Pesti Magyar. És. Több. Mis. 
Tudós. Társasagok. Tagjának 
A. Ki. Született. Sept. 11. 1796. 
Megholt. Gerenden. f'ept. 12. 1866. 
Tétette. Szeretete. Éi Tisztelete. 
j--'.-:il Keseredett. SzivU. Özvegye. 
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berek mindenféleképen felhasználni; a napokban ismét két öngyilkos keresett 
az élet terhei elől hullámaiban menedéket. Sokan vitatják, hogy az élet, ter­
heinek elviseléséhez, vagy az öngyilkossághoz kell-e nagyobb hősiesség ? Evek 
hosszú soráu át viselni az élet súlyos lánczait — ez mindenesetre nagyobb 
érdem, mint egyszerűen a Dunába ugrani, mi egyszersmind törpe lélekre is 
mutat, melly elveszte bizalmát Isten, önmaga és az emberek iránt — s két­
ségbe tud esni! A z erős lélek nem esik kétségbe, s le nem mond teljesen soha. 

— Isaszeghről jul . 15. (Halljuk!) Tisztelt szerkesztő ur! Az irodalom 
terén egy megfonnyadt bogáncskóró fetreng ide s tova, hol jobbra, hol balra 
belekapva a téren le- s feljárókba, s mindenki figyelmét egyedül önmaga 
csekélységére akarva vonni. — E bogáncskóró a „Napkelet", melly 27-dik 
számában repedezett hirkürtjét megfúván, ócska hangszerével vissza akarja 
riasztani a „Vasárnapi Újság," olvasó közönségét; a bárgyú vádakat nem 
hozom fel, csak ama kitételt, midőn azt mondja : „némelly dúsgazdag kiadó 
csak az olcsó, de gyenge képeket szerzi össze, s a helyett, hogy jeles rajzolók 
utaztatására költene — mint est mi folyton tesssiük" (?) stb. Mondhatom, re­
mek rajzokat láttam a „Napkeletben", példának okáért : Levassor és Tes-
seire képeit. Ah, midőn ezeket megláttam, rögtön azon eszme kapott meg, 
hogy e két kép alighanem Bagó Márton álmoskönyvének lapjairól mintázta­
tott le. — „Radna templomromja", ez valami alagútból van hirtelen lekapva, 
mellyet ügyetlen kéz durva vésüjével méginkább eléktelenített. — Hát Pa-
tikárus Ferkó hírhedt zenésznek a szánalomig siralmas állapotot kifejező 
arczképe. — Hát a komlói vendég sereg, hol maga a „Napkelet" kiadója 
szokott helyén; fölötte a nevét örökitő nagy vörös betűvel kiirt hirdetmény 
a „Mátyás diák naptárára." — Ezek a nagyszerű rajzok. — — Ezek rajzo­
lóinak utaztatása kerül ám aztán sok, sok költségbe!,— A z illetők, ugy hi 
szem, a nemtelen vádakra felelni fognak. * ) En pedig csak azt mon­
dom, hogy n keletet mihamar nyugat váltja fel. F. M. 

+ Érdekes jogtani kérdés. Egy, Bécsben előfordult eset alkalmával azon 
kérdés merült fel, hogy valamelly hirlapszerkesztőjének vagy névszerinti tu­
lajdonosának halála után a j o g átszálljon-e örököseire vagy pedig az állam 
azt másnak ajándékozhatja? A kérdés ugy döntetett el, hogy az állam a j o ­
got másnak is ajándékozhatja. Ebből is világos, hogy nekünk nem szabad 
meghalnunk vagy legalább meg kell élnünk holtig. 

E g y v e l e g . 
+ Wormsban (Németországon) választmány alakult, mellynek czélja 

egy, Luther Mártonnak emelendő emlékszoborra adakozásokat gyűjteni, mit 
eszközölni a m. cultusminiszterium az ausztriai birodalomban is megengedni 
méltóztatott. 

A Erdőbetegség. A szőlő és burgonya még egészen ki sem gyógyult 
betegségéből, imc már meg az erdők kezdenek nem gyengélkedni, hanem 
veresedni. Sveicz hegyein ugyanis a Valais cantonban, a fák levelei isme­
retlen okok miatt megveresednek, s lehullnak, mintha csak leégtek volna. 

4- Időközönkint többször merült már fel azon hir, hogy Afrika déli 
csúcsánál a Jóremény foka körül láták a tengeri kigyúl. Ez iszonyú nagyságú 
tengeri szörny, mellyre borzadva gondol minden tengerész. H o g y létezik- e 
a valóságban is, vagy csak a tengerész nép babonás képzeletében él? még 
nem bizonyos. Többször mondák, hogy látták, de voltaképen még senki sem 
ismeri. Ez év februárjában a Jóremény fokon az angoloktól birt fokföld 
Greenpoint városában, a tengeröbölben a világító torony őre ismét látá. 
Reggeli 5 órakor pillantá meg, kétszer lőtt rá siker nélkül, mire a szörny 
távozott s viz alá bukott, kevés szünetre ismét fölmerült s a világító torony 
felé tartott. A toronyőr ismét lőtt rá. de puskája elhasadt, ezután a szörny is 
eltűnt. Bunkós fejével hasonlított a lopótőkhöz, hossza mintegy 200 láb lehe­
tett, Bzine barna s csak feje volt fejér foltokkal borítva. 

A d o m á k . 
x. Magyarok és tótok laktak a faluban. A magyar templom tornya le 

vén a magasabbik, őrtoronyul is szolgált. Szokás vala pedig, hogy a toronyőr 
minden óraütés után „dicsértessék a Jézus Krisztus"-t kiáltson és trombi­
táljon. A z elöljárók némellyei röstelni kezdek a dolgot, hogy a toronyőr min­
dig csak magyar nyelven dicséri a Krisztust, követelvén, hogy e szózat a 
tótokat is megilleti. Gyűlést tartottak e tárgyban, s az elmés jegyző azt in-
ditványozá az érdekek megnyugtatására : „ h o g y a toronyőr ezentúl magya­
rul szóljon, de tótul trombitáljon." — Az atyafiak ez indítványban teljesen 
megnyugodtak. 

x. X . falnban roppant sár volt esős időben. A közlekedés könynyi-
tésére pallókat kezdtek rakni járdául, mellyet nagy büszkén „köveze t" -
nek neveztek. E g y szép januári reggel eltűnt volt a palló János gazda háza 
előtt. Bemegy a kisbiró s marczonán kérdi : ,Hová lett a k ö t e t e t ? ' — „ F ö l -
tűzeltem" — vala a válasz. 

x . Németországon egy hivatalnok folyamodott, hogy neki mint katona­
viselt embernek, engedtetnék meg a szakálvigelés. Nem sokára megjött az 
engedély, következő alakban : „Megengedtetik, de csak szolgálaton kivül." 

Szerkesztői mondanivaló. 
1331. Kts-Marjara. A régibb czikket is okvetlen közölni fogjuk. 
1332. Tatára I'. B. A magán levelünkben irt nehézségek ön ujabb levele éta is fenfo-

rognak. A szükséges pénzalap előteremtése volna a fődolog, azután könnyű volna a juta­
lom kitűzés. Ismeri ön Tarczy Népszerű természettanát s irodalmunknak egyéb hasonló 
müveit? Ezek tán feleslegessé tesznek minden további lépést. 

1333. Komaromba K. K. Abba kell hagynunk a vita folytatását, ön, ugy látszik, 
csakugyan nem a rendes utón jutott Palotáról Füredre. 

1334. Mezőségre Ö. K. ön nem tartja helyesnek, hogy egyes ezikkek folytatását 
júniusról júliusra vagyis egyik félévről a másikra viüzszUk át. Válaszunk az : hogy némelly 
kéziratnál számitásunk is megcsal, de különben lapunk egy egész évi folyama levén egy 
kötetre, rendesen folyó számok szerint rendeltetve s csak az év végén adván hozzá a szük­
séges tartalomjegyzéket — eljárásunkat igen természetesnek fogja találni minden méltá­
nyos ember. Igaztalanság tehát ránk fogni, hogy ez nem tudom miféle speculatio, régi elő­
fizetők megmarasztalására — mert mi arra nem is gondolunk, hogy bárki is tőlünk elma­
radjon — sót ellenkezőleg inkább azért sajnáljuk a dolgot, mert uj előfizetőink csonka 
müveket kapnak néhány számon át. 

1335. Losouczrn H. 8 . A sürgősebb közlendók közé van sorozva. 
1336. Temesvárra B. J. A tárgyról gyakrabban fogunk szólani. 
1337. \ait> :|.iHii;rft Köszönjük az ujabb adatokat. A kép készül. 
1338. Jolsvára U. J. Az arczkép használható — annak idejében visszaküldjük. 
1339. Ujabban beküldőit verses dolgozatok : 1) Hazámban. Füzéres leányka. 

Lélekismeret. 2) Bódi Peti tapasztalásai. Első nap. (Szörnyű áradozás — elfúl benne min­
den satyrai él.) 3) A csikós (életkép). 4) Fenn a hegytetőkön. Csendcslakomban. Fehérvár. 
5) A nyírbátori vadpoéta névtelen versei. 6) Takson. A Tököli testvérpár. 7) Lakodalom­
ban. Vágy. 8) Szerelem rózsája. 9) Eredeti versezetek : a) A pap imája, b) A fát vivő öreg. 
Fédrus után (és mégis eredeti versezet), c) A kis almafa, d) A rózsa, e) A hiv Ivánka. 
10) A fösvényhez. 11) Szivem. Az álom boldogsága. A dalpercze. R ...chLotti. ..K.hoz. Ha 
szerelem. 12) A szerelmes leány. 13) A legfőbb hatalomról. 14) Az árva. 15) Két halott 
(közölhető). 16) Egy kis madárhoz. Vándor ifju. Szép, szebb, legszebb. Esti ábránd. Tem­
plomi ismeretség. Szabadban. 17. Simontornyán. Mi a világ? 18) Egy vénasszony a korcs­
mában. 19) VitézkötéB (adható). 20) Szép juhász (adható). 21) Mindig innám, ha volna. 
A göllniczbányai nagy harang. Az első aknábai lemenetem. Rimes adomák. 22) Versek 
Szabadkáról. 

Tehát a mult heti aratás eredménye szük telkünkön mintegy 50 darab vers, elég 52 
hétre; (s nem állunk jót, hogy vagy tiz darab a tarlón nem veszett a ide be nem takarít­
hattuk.) Finomabb alkotású csépló-gépünk már belefáradt és sokallni kezdi a szaporátlan 
munkát, — különösen mióta itt helyben más szerkesztői szérűkön elavult cséphadarókkal 
kezdenek dolgozni. De majd kiigazítja a falu kovácsa pihenő kerekeinket s ez a fojtogató 
kánikula sem tart örökké. Legyenek azért kellő béketűréssel az illetők. Szerkesztői szóró 
és szelelő rostánk folyvást működik s hadd veszszen a polyva, de az ép buzaazem bizonyo­
san nem kerüli el figyelmünket, hogy annak idejében a Vasárnapi Újság 88 fontos garma­
dáit nevelje. 

H E T I N A P T Á R . ^ 3 

Hónapi Katholikus Protestáns G ö r . - o r o s z N a p ­ H o l d ­
és het inaptár naptár naptár naptár kelet || nyűg negyedek 

J i i l i u s — Augusztus Július (ll) ó. P.| „ P-
3 6 Vasárnap D 8 Anna D 7 Anna 11 V7 A null. 1 31 7 40 
27 Hétfő Zoerard. K. Zoerard lő Gzirjék 4 33 7 •ÁO 
28 Kedd Inczc pápa Sámson 16 Athenag t 34 7 48 
29 Szerda Pantal. Beat. Se rapid ne 17 Marina 4 35 7 36 
30 Csötörtök Abdon. Szen. Julitta v. 18 Jáczint 4 36 7 86 
81 Péntek Lojol. Ignácz Ilona vért. 19 Makrina 4 37l 7 84 

1 Szombat Vas. sz. Péter Vasas Péter 20 IUés 4 39 7 38 

$ 
Első negyed 

28-án 10 óra 

31 perczkor 

este. 

T A R T A L O M . 
Vasárnap. Edvi I l lés Pál. — Kakas Márton (ballada) Kis József. — Az isten­

hegyi székely hósleány (lolyt.). Jókai Mór. — Talált régiségek (rajzokkal). Szemere 
Miklós . — Murány vára (képpel). — Ujabb lendületek a kisdedóvás körül. N e y Fc-
rencz. — Tárház : Kakas Márton a színházban. Irodalom és művészet. Egyházi és isko­
lai hírek. Ipar, gazdaság. Találmány. Közintézetek, egyletek. Jótékonyságok. Mi újság? 
Egyveleg. Adomák. Szcrk. mondanivaló. Heti naptár. 

• ) Ugy biszsíük, 
— S z . r k . 

L-m fognak Elég lesz hivatkozniok ax olvasók józan ítéletére. 

Előfizetési fölhívás 

VASÁRNAPI ÚJSÁG 
és 

Pol i t ika i Ú j d o n s á g o k 
1*57. ju l luw — d e c e m b e r i f o l y a m á r a . 

E L Ő F I Z E T É S I F Ö L T É T E L E K 
postán bérmentcsen küldve : 

A Vasárnapi Újság előfizetési ára fél évre (jul.—decemberig) 2 ft. — kr. 
A Polit ikai Újdonságok „ „ „ „ „ „ 1 „ 30 ,» 

jgrjjT Mind a két egymást kiegészítő lap együtt jártatva 

fél évre csak 8 forint pengő. 
Budapesten házhozhordással fél évre 3 ft. — kr. 
A kiadóhivatalból elvitetve fél évre 2 „ 30 „ 

J&S* Tiz előfizetett példányra egy tisztelet-példány adatik. — 
A pénzes levelek b é r m e n t e 3 küldése kéretik. 

A Vasárnapi Újság é s Pol i t ika i Ú j d o n s á g o k 
kiadóhivatala (Pesten, egyetem-utcza 4. ez. a.) 

Felelős szerkesztő : P á k h A l b e r t . 




